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f3,5x16 mm

СТРІЧКА БЕЗПЕКИ
ПРЕДОХРАНИТЕЛЬНАЯ ЛЕНТА / TAŚMA ZABEZPIECZAJĄCA

THE ANTI-TOPPLE DEVICE / DAS SICHERUNGSBAND

Das Sicherungsband ist ein unentbehrliches Element zur sicheren Benutzung
der von Ihnen eingekauften Möbel.

This Anti-Topple device is essential for safe use of the furniture you have purchased.

Taśma zabezpieczająca jest elementem niezbędnym dla bezpiecznego użytkowania
zakupionych przez Państwa mebli.

Предохранительная лента является элементом, необходимым для безопасной
эксплуатации приобретенной Вами мебели.

Стрічка безпеки є елементом, необхідним для безпечної експлуатації
придбаних Вами меблів.

Для монтажу потрібно:
Для монтажа требуется:
Do montażu potrzebne są:

You need for fitting-up:
Zur Montage werden Sie brauchen:

1
n26

ФУРНІТУРА:
ФУРНИТУРА:
AKCESORIA:

ACCESSORIES:
ZUBEHÖR: p38Æ3,5x16 мм

ТзОВ “ГЕРБОР-ХОЛДІНГ”
Україна, м. Володимир-Волинський

вул. Луцька, 211а
www.gerbor.com.ua

ТОО “ГЕРБОР-ХОЛДИНГ”
Украина, г. Владимир-Волынский

ул. Луцкая, 211а
www.gerbor.com.ua

Увага:
    Стрічку безпеки встановлювати згідно з рекомендаціями даної інструкції.
    Стрічка безпеки не може замінювати елементи, які входять до стандартного комплекту меблів.
Внимание:
    Ленту следует устанавливать в соответствии с рекомендациями настоящей инструкции.
    Предохранительная лента не может заменять элементов, которые входят в стандартный комплект
    мебели.
Uwaga:
    Taśmę  należy zamocować zgodnie z zaleceniami niniejszej instrukcji.
    Taśma zabezpieczająca nie może być stosowana jako zamiennik elementów standardowo dołączanych
    do mebli.
Note:
    The device has to be fixed in accordance with these instructions.
    The anti-topple device cannot be used as a supplement for any other accessories customarily supplied
    with furniture.
Hinweis:
    Das Band laut Gebrauchsanweisung fixieren.
    Das Sicherungsband darf nicht zu anderen Zwecken benutzt werden.
    Es darf nicht als Ersatzteil der anderen, zu den Möbeln beigefügten Elemente dienen.

Æ10 мм
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